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Merkblatt für Fahrer
über die
Schutzbekleidung
in Tanklagern

Promemoria per gli
autisti sull’abbigliamento
di protezione nei
depositi di idrocarburi

Schau kurz hin: Schutzbekleidung macht Sinn,
sicher gekleidet ist «in»!
Propria protezione, saggia decisione!

Dieses Merkblatt informiert
über die Mindestanforderun-
gen, welche die Erdölindustrie
an die Schutzbekleidung von
Fahrern stellt, die in einem
Tanklager Mineralölprodukte
laden.

In gewissen Unternehmen
bestehen zusätzliche, über
die hier aufgeführten An-
forderungen hinausgehende
Vorschriften. Diese sind in
jedem Fall zu berücksichtigen
und haben gegenüber
diesem Merkblatt Vorrang.

Die Arbeitssicherheit ist
der Erdölindustrie ein wichti-
ges Anliegen. Deshalb
setzt sie sich für vorbeugende
Massnahmen ein, die dem
Schutz derMitarbeiter dienen.

Dazu gehören die Mindest-
anforderungen an die Schutz-
bekleidung von Tanklast-
wagenfahrern.

Die Anforderungen der
Erdölindustrie werden
von der SUVA unterstützt.

Questo promemoria informa sui
requisiti minimi stabiliti dall’in-
dustria petrolifera in fatto di
abbigliamento protettivo degli
autisti addetti al carico dei
prodotti petroliferi in un depo-
sito di idrocarburi.

Le prescrizioni di alcune im-
prese vanno oltre i requisiti
qui menzionati. Tali prescrizioni
devono in ogni caso essere
rispettate e hanno priorità sui
requisiti contenuti in questo
promemoria.

Per l’industria petrolifera,
la sicurezza sul lavoro
è della massima importanza.
Per questa ragione stabilisce
misure di prevenzione
per la tutela della sicurezza
dei collaboratori.

I requisiti minimi relativi all’ab-
bigliamento di protezione degli
autisti di autocisterne ne fanno
parte.

Le prescrizioni dell’industria
petrolifera sono sostenute
dalla SUVA.
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